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 :آليدواژه ها

Ο اصطلاحنامه مهندسيΟ نمايه سازي پيش هماراΟ نمايه سازي پس هماراΟنمايه سازي مهندسي 
 

 :چكيده
موسسه اطلاع رساني مهندسي اخيراً اصطلاحنامه اي براي نمايه ســازي مـواد پايگاههـاي اطلاعــاتي خــود تــدوين آــرده

و در. تبـديل شــدند   " پــس همــارا "بودند، به توصيفگرهايي   " پيش همارا "مدخلهاي موجود در واژگان قبلي آه بيشتر          . است
براي گسترش واژگــان، مســائل زيـر بايــد مــورد توجـه قــرار. نتيجه تعداد زيادي از روابط ساختاري اصطلاحنامه به دست آمد           

ميزان مناسب پس همارايي تعيين شود؛ تدوين اصطلاحنامه اي در دستور آار قرار گيرد آـه بتوانـد نظـام نمايــه: گرفت  مي
هاي آن وجود ندارد، قابل اســتفاده آنـد؛ نيــاز بـه آارآنــان داخلـي موسســه در سازي قديمي را آه امكان تبديل نمايه واژه          

 .طول مدت روند تدوين و تبديل اصطلاحنامه مدنظر باشد
  
 پيشينه -١
رساني به  تاآنون، در حوزه گسترده مهندسي مرآز عمده خدمات اطلاع              ١٨٨٤از سال   )" ١(موسسه اطلاعات مهندسي      "

(نمايــه نامـه مهندســي    "زبان انگليسي بوده است، تا سالها آار اصلي آن ارائه خدمات چكيده نويسي در چارچوب انتشار                            
تاآنون دستيابي پيوسته به اطلاعات، اجـاره ١٩٦٩و از سال     . به اشاعه اطلاعات گزينشي پرداخت        ١٩٢٨از سال   . بود)" ٢

 .نوارها و توليد ديسكهاي نوري به خدمات سابق افزوده شده است
 

ناميــده) ٣(چنانكه در شرح چاپي نشر اصلي گنجانده شده است، واژگان نمايــه ســازي آــه اخــيراً نمايــه نامـه مهندســي                             
از آن گذشته، چون اين واژگان در اوايل قرن حاضــر و در فضـاي آتابــداري شـكل گرفتــه. شده است، بسيار پيش همارا بود      

. بود، اصطلاحات نمايه اي به روال سرعنوانهاي موضوعي عام آتابخانه، يا مقلوب شده و يا داراي تقسيمات فرعي بودند
 

هــاي چـاپ شــده، براسـاس ســرعنوانهاي نامه مهندسي در اين است آه براي ســهولت تـورق، چكيــده       ويژگي ممتاز نمايه  
بانكهاي اطلاعاتي، ديگر نوعاً چكيده هايشــان. الفبايي آه در نمايه سازي به آار مي روند، تنظيم شده است                  –موضوعي  

ايــن خـط. الفبــايي آنهـا آمــتر تناســب دارد    –را براساس نظم رده اي تنظيم مي آنند آه با نظــام نمايـه سـازي موضــوعي          
مشي گرايش به استفاده از سرعنوانهاي موضوعي مقلوب دارد و تقسيمات فرعي را براي آنار هــم قــرار دادن موضــوعات

 .وابسته تقويت آرد
 

اما بايد در نظر داشت آه هم اآنون تكنولوژي جستجوي اطلاعات و در آنار آن روشــهاي نمايـه ســازي، آـاملاً تغيـير يافتـه
بــه عنــوان طــرح شـوراي مشــترك مهندسـان و وزارت) تست)" (٤(اصطلاحنامه علمي و مهندسي        "١٩٦٧در سال   . است

ست، لكـن آنقـدر. دفاع آمريكا منتشر شد       با آنكه دامنه موضوعي اين اصطلاحنامه، تقريباً همانند نمايـه نامــه مهندســي ا
نامه مدارك زيادي آه زير پوشش نمايه نامه مهندسي  وارد جزئيات نشده بود تا بتواند آليدواژه هاي مورد نياز را براي نمايه                      

طراحــي" بولــي"براي نمايـه ســازي پـس همــارا و جســتجو بـه روش                 " تست"علاوه بر اين،     . گيرند، به دست دهد     قرار مي  
بخوبــي متمايــز" تســت"اصطلاحات بسـيط در    . شده است، در حالي آه نمايه نامه مهندسي به قصد چاپ تهيه مي شود          

وجـود دارد، در صــورتي آــه ايـن" صنايع هواپيماســازي  "به عنوان مثال در واژگان نمايه نامه مهندسي، توصيفگر                  . نشده اند  
در" اعم"آاربرد اين گونه اصطلاحات     . آمده است " هواپيماسازي"و  " صنايع"به صورت دو اصطلاح مجزاي      " تست"مفهوم در   

نمايه سازي مهندسي، به تراآم بسيار در مدخلهاي واژگاني منجــر شــده و آـار جســتجوي مقــالات موجـود در موضــوعات
حتي جستجو در بانكهاي اطلاعاتي پيوسته، آــه ايــن گونـه مفاهيــم. خاص و موردنظر استفاده آننده را مشكل مي سازد          

 . در آنها بايد پس همارا باشند، احتمالاً در بسياري موارد به تعداد غيرقابل قبولي از ريزشهاي آاذب مي انجامد
 

بــه طــوري. با گذشت زمان، تعادل ميان آاربرد اطلاعات و عوايد حاصل از آن، به نفع نمايه سازي پس همارا تغيير مي آنـد                              
آه استفاده آنندگان به جستجوي ماشيني اطلاعات عادت مي آنند و در آنها توقـع نوعـي دسـتيابي اطلاعـات بــر مبنـاي

آنها هم چنين انتظار آن سطح از مساعدت در هــدايت از طريــق نمايـه را دارنــد آــه وصــول آن. اصطلاحنامه ايجاد مي شود   
با اينكه در مورد مفاهيم مورد نياز نمايه سازي متون مهندسي، واژگان. توسط واژگان نمايه نامه مهندسي امكان پذير نبود               

غني وجود دارد؛ اما از آنجا آه اين مفاهيم به طور غيرمستقيم بيــان شــده انــد، بــراي بيـان مفــاهيم خـاص نمــي تــوان بـه
 .جايگزيني اين اصطلاحات بسنده آرد

 
بايد در نظر داشت، اضافه آردن شبكه اي از ارجاعات متقاطع براي هدايت فــرد بــه واژگــان موجــود، نيازهــاي بيـان شـده را

سـازي چون با وجود ارجاعات زياد در واژگـان نمايـه نامــه مهندسـي، اســتفاده از اصــطلاحات نمايــه                    . برطرف نخواهد ساخت  
 .بياوريم آه استفاده آننده انتظار داردغيرروزآمد، مانع از آن مي شود آه اطلاعات را در زير اصطلاحي 
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از اينرو، تصميم به تدوين واژه نامه موضوعي آاملاً جديدي گرفته شد آه اصول تدوين اصــطلاحنامه منــدرج در پيــش نويـس
ايــن اصـطلاحنامه بــراي نمايــه ســازي پـس. را مبناي آار قرار دهـد       )" ٥(سازمان ملي استاندارد اطلاعات      "جديد استاندارد    

همارا طراحي شده و اسامي مفاهيم را مستقيماً و نه به صورت زيرمجموعه اي از يك رده عام و يا مقلوب به دســت مــي
 .دهد و در عين حال ساختاري آاملاً هماهنگ و منطبق با ضوابط اصطلاحنامه دارد

 
 
 
 برنامه ريزي اصطلاحنامه -٢

تصميم به تدوين اصطلاحنامه بمنظور پاسخگويي به نياز استفاده آنندگان صـورت گرفــت و هــدف اوليــه از تــدوين آن ارتقــاء
استفاده آنندگان اين بانك بود، منظور از نگارش اين مقاله، توصيف ويژگيهاي تخصصي" نمايه نامه مهندسي     "خدمات بانك    

طراحي و اجراي اين اصطلاحنامه است و هدف از آن ياري رساندن به استفاده آنندگان جهت بازيابي اطلاعــات مهندســي
مولف اول اين مقاله از طرف موسسه براي تــدوين اصـطلاحنامه در نظــر گرفتــه شــد تــا بـه آمــك ويرايشــگران فنـي. است

، مدير هيئت تحريريه نمايه نامه مهندسي است و بعنوان مجري طرح"برگر"مولف دوم يعني      . داخلي آن را به انجام رساند        
 .انجام وظيفه مي آند

 
از آغاز طرح مي دانستيم آه براي طراحي واژه نامه اي آه بتواند نيازهاي حـال و آينـده اســتفاده آننـدگان را بــرآورده آنــد،

علاوه بر اين معقــول بـه نظــر. بايستي اين فكر را آه واژه نامه جديد با نوع قديم آن به هر طريقي سازگار باشد رها سازيم          
نمي رسيد آه بانك اطلاعاتي در تمامي خدمات جستجو آماده سازي مجدد گردد، حتي اگر قادر بـوديم آــه نمايـه ســازي

 .آل سه ميليون رآورد را تغيير دهيم
 

بــه گونـه اي طراحــي شـده انـد آــه) ٦(پايگاههاي اطلاعات نمايه سازي و چكيده نويسي           "اآثر نظام هاي مديريت و توليد          
تغيير و آماده سازي آـلان رآوردهـاي غيرروزآمـد، بويــژه. افزايش مكرر رآورد و ويرايش آنها پيش از انتشار امكان پذير باشد                

ست                          )" ٧(فايل پشتيبان   " عــلاوه بــر ايــن، گســترش. آه قبلاً ذخيره شده اند مسـتلزم صــرف هزينـه و زمـان بســيار زيــادي ا
در. اطلاعات جهت روزآمد آردن بانك اطلاعاتي آنطور آه در وهله اول بـه نظــر مـي رســد، سـاده و پيــش پـا افتــاده نيســت                           

در مــورد بانـك اطلاعـات نمايـه نامـه مهندسـي مــيزان. نهايت بايستي اين تغيير رآورد در مورد تك تك نمايه ها اعمال گردد           
.ممكن است سر به ميليونها بزند) ٨(تغيير رآوردها به علت آثرت ترآيبات موجود در ساختار موضوعهاي اصلي و فرعي 

 
حتي اگر اين موانع نيز برطرف گردند، رآوردهايي وجود خواهند داشت آه بطور خودآار قابل تغيير نيستند، زيرا در برابــر هـر

شود آه نظام قديم بواسطه يــك اصــطلاح اين امر در مواردي مدارآي را شامل مي. اصلاحي لزوماً يك رآورد تغيير نمي آند  
بعنــوان مثــال، در بــازنگري فهرسـت واژگــان نمايـه نامـه. و در نظام جديد بوسيله يك، دو يــا چنـد اصــطلاح نمايــه شـده انـد                      

گردنـد و  هريك اصطلاح جداگانه اي محسوب مــي         )" ١٠(معادن و استخراج معادن        "و  )" ٩(آهن و آلياژها      "مهندسي، عبارت   
 .يك مدرك نوعاً بوسيله يكي از دو اصطلاح قابل بازيابي است

 
(فايـل جــاري   "از اينرو بايد قبول آرد آه بمنظور استفاده از اين اطلاعات تا آينده اي قابل پيش بيـني فايـل پشـتيبان جــدا از                           

اين شيوه بمنظــور نامحـدود نگـه داشــتن واژگــان موجــود انتخــاب شـد، در غــير اينصـورت عـلاوه بـر اينكـه. نمايه گردد )" ١١
 .مشكلات موجود برطرف نمي گرديد، بطور روزافزون رشد مي يافت

 
با آگاهي از اين امر آه نمي توانستيم واژگـان قــديم و جديــد را هماهنـگ آنيــم و بــه ســادگي نمايـه رآوردهــاي موجـود را
.روزآمد نمائيم، تصميم گرفتيم آه اصطلاحنامه اي طراحي آنيم آه بيشترين استفاده از اطلاعات گذشـته را مقــدور سـازد                   
تحليل گران اطلاعات به واژگان قديم آشنايي داشتند و نيازمند راهنمايي بودند تا اصطلاحات مناسب واژگان جديد را به آار

از آنجا آه تمامي شواهد دلالت بر آن داشت آه جستجوگران اطلاعات جهت بازيابي، بيش از اتكا بـر واژگــان قـديم،. گيرند
عمدتاً بر آليد واژه هاي جديد متكي خواهند بود، لذا در طراحـي ايـن اصــطلاحنامه، بمنظــور سـهولت در بازيـابي اطلاعـات

 . لازم بود علائمي جهت راهنمايي افراد از واژگان جديد به قديم در نظر گرفته شود" فايل پشتيبان"
 

از سوي ديگر، چون بايستي واژگان جديد، مفــاهيم مــورد نيــاز را نــيز در برگــيرد، مقــرر گرديـد از طريــق آــم هزينـه تــرين راه
پردازش اطلاعات يعني برداشتن اصطلاحات از فهرســت موجــود واژگــان و تجديــد ســازماندهي آنهـا در قالــب توصــيفگرهاي

 .اصطلاحنامه اقدام شود، اما از افزودن آليدواژه هاي آزاد صرف نظر گردد
 
 :روند تدوين -٣

اين نـرم افــزار بطــور موثــر. براي تدوين اصطلاحنامه بكار گرفته شد           )" ١٢(پالمر –سيستم تدوين اصطلاحنامه ليو          "نرم افزار    
همچنيــن قابليــت ايجـاد و فــراهم سـازي. آارآرد اساسي و حائز اهميتي را در زمينه تدوين اصـطلاحنامه ارائــه مـي دهــد                     

ايجـاد شــود، نــرم افـزار بطــور خودآــار ارجــاع) UF" (بكار بريد بجاي    "چنانچه يك ارجاع      : بعنوان مثال   . ارجاعات را نيز داراست      
همينطور اگر يك اصطلاح با رابطه واژگاني حذف گــردد، حـذفيات متقابــل لازم نـيز بطــور. را ايجاد مي آند    ) USE" (بكار بريد "

اصــطلاح: مثــلاً رابطــه (همچنين روابط هر اصطلاح را مشخص مــي آنــد و از روابـط متعــارض                     TCS. خودآار صورت مي پذيرد    
همـران بــا ايــن. بين يك جفت اصــطلاح جلوگـيري مــي آنـد             ) ١٣(اصطلاح وابسته     / اصطلاح اخص و اصطلاح وابسته         / اعم  

همچنيــن. از پيش تعريف شده و تعداد زيادي يادداشت براي استفاده آننده مي آيد                   )" ١٤(يادداشت دامنه    "اصطلاحات يك    
 .تاريخ ابداع اصطلاح نيز، بطور خودآار ثبت مي شود

 
TCS       نسخه موجود در زمان ايجاد اصطلاحنامه، تعاريفي بغير از انواع ارجاعات اصلي ارائــه. داراي محدوديتهايي هم هست

در عيــن حـال آــه. همچنيــن گـرفتن درونــداد امكــان پـذير نبــود        . نمي داد و امكان گزارش دهي نـيز بــا محــدوديت روبـرو بـود           
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فروشنده نرم افزار گزارشات تخصصي را تهيه و اطلاعات فايلهاي داده ها را براســاس قـرارداد بـازخواني مـي آنـد، انتخـاب
 .اين نرم افزار بمنظور بهره برداري از آارآردهاي اساسي آن صورت گرفته بود

 
گامهاي اساسي در تدوين اصطلاحنامه، تقريباً قابل پيش بيني بود، هر اصطلاحي بازبيني مي شد و مفاهيم مربوط به آن

و ارجاعـات) USE/UF(  سـاختار پيوسـته ارجاعــات تجويــزي           . بصورت يك يا چند توصيفگر به شكل مستقيم بيـان مـي گرديـد               
اصــطلاحنامه هــا و. يافته و يادداشتهاي دامنه در حد ضرورت به آنها افزوده شــدند                گسترش) BT/NTو   RT/RT(آننده    دلالت
هاي متعدد بعنوان ابزار آمك به توســعه روابــط واژگـاني و دامنــه موضــوعي اصــطلاحات تثبيـت شــده و اصــطلاحات نامه واژه

نمايــه نامــه"در طول ايـن فعاليــت، تـدوين آننـدگان              . مبهم، از نظر آاربرد در بانك اطلاعات واژگاني مورد بررسي قرار گرفت                 
سودمندي اصطلاحات و روابط واژگاني ايجاد شده را مورد بررسي قرار داده و بعنـوان آارشناســان صــاحب نظـر" مهندسي

 .تعيين نمودند" نمايه نامه مهندسي"صحت و دقت اصطلاحنامه و تطبيق آن را با نيازهاي 
 

يكي از مشكل ترين تصميمات در تدوين هر اصــطلاحنامه تعييـن درجــه پيـش همـارايي هـر اصــطلاح اســت و اصـطلاحنامه
پيروي دقيق از ضــوابط و معيارهـاي تـدوين اصــطلاحنامه جهــت. نيز از اين امر مستثني نبوده است             " نمايه نامه مهندسي   "

و يـا يـك شــيء و جزئـي از) آارخانه اتومبيل سازي    (پس همارايي ترآيباتي واژگاني از نوع يك شيء و فرايند مربوط به آن                   
و هم سبب افزايش مشكلات در نمايه. ، هم به تقسيم بندي مفاهيم مرآب و متعددي منجر مي شود                )موتور هواپيما (آن

در عوض در حدي آه معيارهــا اجــازه. سازي شده و هم احتمال بروز ريزش هاي آاذب در زمان جستجو را قوت مي بخشد                     
آه بصورت مدخل هاي واژگـاني در بانــك اطلاعــات واژگـاني قـرار مـي گيرنــد) مانند دو اصطلاح فوق    (دهند، مفاهيم مرآب     

تلاش ما براين بوده آه تعادل بين پيش همارايي مفاهيم مرآب و انعطاف پذيري در امر. بصورت پيش همارا تنظيم يافته اند       
 .پس همارايي براي اغلب اصطلاحات حفظ گردد

 
 فراهم سازي آاربردپذيري گذشته نگر -۴

از ايـنرو نــوع خاصـي از. هيچ موردي از اين ساختار نمي تواند سبب ناديــده گـرفتن قابليـت گذشــته نگـر اصــطلاحات شـود                           
.آه با قراردادن ستاره اي بر روي هر اصطلاح غير مرجح برگرفته از واژگان قديمي مشخص مي شود) USE/UF(ارجاعات 

 
 :مانند

 
 گرافيت مصنوعي

 
 *مصنوعي –گرافيت ): uF(ب ب 

 
 *مصنوعي –گرافيت 

 
 گرافيت مصنوعي): use(بك 
 

بغير از(بعلاوه امكان تعريف نشانه ارجاعي خاص          . ما از ميان امكانات متعدد، اين شيوه را بعنوان مطلوبترين روش برگزيديم                      
USE  وUF (نبود، زيرا نرم افزار موجود، چنان تعريفي را بدست نمي داد. 

 
سـاز دسـتيابي جايگزين آردن اطلاعات، بصورت يادداشتي زير اصطلاح مرجح، نيز مورد بررسي قرار گرفت ولي چون زمينـه                   

زيــرا يــك يادداشـت مــي توانـد در گـزينش اصــطلاحات مناســب در فايـل. به اصطلاح غيرمرجح نبود، مـورد قبــول واقــع نشــد          
ها را آه اصـطلاح قــديمي را مــي شناسـند در  پشتيبان به جستجو آننده آنوني آمك آند، اما نمي تواند تحليل گران داده                   

طبيعتاً برخلاف ظاهر آن، ساخت اين نـوع ارجاعـات آــار ســاده اي نيسـت و مــا. تعيين شكل جايگزيني آن مددرسان باشد 
بعنوان مثال تصميم گرفتيم آه چنانچه يك عنوان موضــوعي. آرديم  مي بايستي شماري از مشكلات موجود را مطالعه مي             

اين بدين معني بود آه جستجوگران بايسـتي دريابنــد. در واژگان جديد تغيير يافته باشد، براي آن ارجاعي را در نظر نگيريم                     
زير يك اصطلاح بيايد، اين ارجاع، اصطلاحي است آه بايـد در ميـان نمايــه هـاي، قبـل از Ufآه چنانچه يك ارجاع ستاره دار          

شـق ديگــر ايـن. اما اگر در آنجــا ارجـاع سـتاره داري نبـود، بايــد اصـطلاح اصـلي جسـتجو شـود                          . جستجو شود   ١٩٩٣سال  
 :تصميم، ساختن ارجاعاتي بود نظير

 
 رابط
 

 رابط: ب ب
 
 *رابط
 

 *رابط: ب ب
 

دريافت ما اين بود آه هرگونه آمكي مانند اين ارجاعات، به ايجاد اغتشاش و ابهام در ذهــن اســتفاده آننـده منجــر خواهــد
ساده ترين ارجاعات براي سرعنوانهاي موضوعي اصلي، آــه بعنـوان يـك اصــطلاح بكـار رفتـه انــد، سـاخته مـي شـود. شد
 :مانند

 
 ميكروسكوپ الكتروني
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 *ميكروسكوپ، الكترون: ب ب

 
 *ميكروسكوپ، الكترون

 
 ميكروسكوپ الكترونيكي: بك
 

ساخت فهرست واژگاني قديم ايجاب مي آـرد آـه تعــداد ارجاعــات موضــوع هــاي فرعــي قبلــي خيلــي بيشــتر از ارجاعـات
مسئله اساسي اين بود آه آيــا ســاخت يــك ارجـاع. اين امر مسائل پيچيده تري را پيش مي آورد    . موضوعهاي اصلي باشد 

تصميم گـيري در. بايستي از روي ترآيب واژگاني موضوع اصلي، موضوع فرعي انجام پذيرد و يا صرفاً از روي موضوع فرعي                         
در. رفتنــد  اين باب مشكل است چرا آه برخي موضوعهاي فرعي تنها با معدودي از موضــوعهاي اصـلي متفــاوت، بكــار مـي                           

حاليكه موضوعهاي فرعي را آه آاربردي عام دارند مي توان با صدها موضوع اصلي به آاربرد و با جستجوي وسيع در بانك
 .اطلاعات ترتيب قرار گرفتن آنها را مشخص آرد

 
بــراي ايــن. در پايان به اين نتيجه رسيديم آه ارجاعات بايستي براي همه آاربردهاي ويژه موضوعهاي فرعي ساخته شــود                          

در صــورتي آـه بـراي آــاربرد عــام. موضوعها در واژگون نمايـه نامــه مهندســي سـرعنوان مســتندي مشـخص شــده اســت                 
موضوعهاي فرعي آه مي توانند با هر موضوع اصلي مناسبي به آار برده شوند، تنها يك ارجاع از موضوع فرعي به عنـوان

 .اصطلاح اصلي ساخته مي شود
 

به اين ترتيب چنانچه يك موضوع فرعي بمنظور استفاده با موضوعهاي اصلي متعدد بكار برده شود براي هر آدام يك ارجاع
 :بعنوان مثال. در نظر گرفته مي شود

 
 )سيال(توزيع آننده ها 

 
 *توزيع آننده ها –جريان سيالات : ب ب

 
 *توزيع آننده ها  –آارخانجات شكر 

 
 *توزيع آننده ها –دستگاههاي توربين دار 

 
 *توزيع آننده ها –جريان سيالات 

 
 )*سيال(توزيع آننده ها : بك
 

 *توزيع آننده ها –آارخانجات قند و شكر 
 
 )*سيال(توزيع آننده ها : بك
 

 *توزيع آننده ها –دستگاههاي توربين دار 
 
 )سيال(توزيع آننده ها : بك
 

.به گونه اي مستند شده است آه مي تواند تحت هر موضوع اصلي مناسبي قرار گيرد" مقاومت سايشي"از طرف ديگر 
 

 *مقاومت سايشي
 
 ديرسايي: بك
 

 ديرسايي
 

 *مقاومت سايشي: ب ب
 

با وجــود ايـن، گــاهي يـك. موضوع فرعي آه آاربردي عام دارد و بدون تغيير بصورت توصيفگر درمي آيد نيازي به ارجاع ندارد                
در چنين مواردي يك ارجاع. موضوع فرعي پيشين، آه داراي آاربرد عام است با يك يا چند اصطلاح پيش همارا شده است                        

 .از ترآيب خاص موضوع اصلي و موضوع فرعي بصورت پيش همارا آمده است
 

"موضـوع فرعـي   "در مواردي در مثال ذيل       . در مواردي نيز براي موضوع فرعي مثل موضوع اصلي، ارجاع ساخته شده است                   
 .بصورت يك توصيفگر درآمده، به طوري آه براي آن نيازي به دادن هيچ ارجاعي نيست" زنگ خوردگي"با آاربرد عام 

 
 زنگ مس
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 *زنگ خوردگي –مس و آلياژها : ب ب

 
 زنگ مس: بك
 

بكـار بـرده" يــا. بكار بريــد "چنانچه اصطلاح سابق دربرگيرنده دو مفهوم موازي باشند، آنها معمولاً بطور جداگانه با يك ارجاع                          
 :مي شوند

 
 *ترجمه زبان و زبانشناسي –علم اطلاع رساني 

 
 )زبانها(زبانشناسي يا ترجمه : بك
 

 زبانشناسي
 

 ترجمه زبان و –علم اطلاع رساني : ب ب
 

 *زبانشناسي
 

 )زبانها(ترجمه 
 
 ترجمه زبان و  –علم اطلاع رساني : ب ب
 

 *زبانشناسي
 
 ارجاعات  -۵

 :مثالهاي فوق نشان مي دهد آه اصطلاحنامه دو نوع ارجاع بك دارد
 

 USE ORو بك  USE ANDبك و 
 

 شستشوي زغال سنگ: بعنوان مثال
 
 آماده سازي زغال سنگ و شستشو: بك
 

 آهن و آلياژها
 
 آهن يا آلياژهاي آهن: بك
 

ديگـر نـرم. (آه جهت تدوين اصطلاحنامه ها بكار گرفته شد، نمي توانسـت ايــن تمـايز را ايجـاد آنــد                     TCSبسته نرم افزاري      
استانداردهايي بايـد در نظــر گرفتــه شـود آــه قـادر بــه برقــراري). افزارهاي تجاري شناخته شده داراي اين ويژگي هستند             

از اينرو تمايزات بطور دستي و بعنــوان بخشــي از آــار. چنين تمايزي باشند زيرا براي تدوين اصطلاحنامه حائز اهميت است                 
 .بازبيني از سوي ويرايشگران داخلي به اصطلاحنامه نهايي افزوده مي گردد

 
 :انتشار اصطلاحنامه -۶

بــه پايگــاه ١٩٩٣منتشر شد و براي استفاده از اطلاعـات روزآمــدي آـه در ژانويــه                  ١٩٩٢اصطلاحنامه مهندسي در سپتامبر       
اصــطلاحات(توصــيفگر    ٩٤٠٠ايــن اصـطلاحنامه دربرگيرنـده حـدود           . اطلاعاتي داده شده بود، مورد بهره بــرداري قــرار گرفــت           

آــل طــرح. مــي رســد  ١٨٤٠٠است آه جمعاً تعداد آنها بــه           ) اصطلاحات غيرمرجح   (هزار مدخل واژگاني       ٩و بيش از     ) مرجح
 .اصطلاحنامه از ابتدا تا انتها يك سال و نيم به طول انجاميد

 
 پياده سازي نمايه سازي جديد -٧
داراي شبكه اي از تحليل گران آزاد يا پيماني است آه اطلاعات را به شكل ماشين خوان چكيـده و" نمايه نامه مهندسي   "

تحليـل گـران اطلاعـات. اين نمايه نامه همچنين نرم افزار لازم را آه ابزار ورود داده هاســت تهيــه مــي آنـد  . نمايه مي آنند
 .توانستند فقط ظرف دوهفته در نظام جديد نمايه سازي مهارت پيدا آنند

 
مجريان نمايه نامه مهندسي جهت سهولت در امر انتقال داده ها و پرهيز از برنامه ريزي جديد و گسـترده، تصــميم گرفتنـد

شـامل يــك موضــوع" نمايــه ســازي"ساختار قبلي    . بخش اعظم ساختار فعلي نمايه سازي و نشانه فيلد آنها را حفظ آنند                 
واحد، يك موضوع فرعي معرف موضوع اصلي، اصطلاحات آنترل شده افزوده واژگان آه مي توانستند يا بــه شــكل" اصلي"

آليـدواژه هــا و عبــارات(موضوع فرعي باشند، اصــطلاحات زبـان آزاد        –سرعنوانهاي تعريف شده و يا ترآيبات موضوع اصلي          
 .ظاهر شوند) آنترل نشده

 
سـرعنوانهاي اصــلي موضــوع. ساختار جديد نمايــه نامـه هنــوز يــك موضــوع اصـلي دارد آــه برگرفتــه از اصــطلاحنامه اســت                      
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اساسي يك مقاله را منعكس مي آنند و بايســتي بــا دامنـه موضــوعي مجلــه اي آــه مقالـه در آن چـاپ شــده همخوانــي
باشـد، موضــوع اصـلي" شناســي آب"بعنوان مثال چنانچه مقاله اي پــيرامون آلودگــي رودخانـه در يــك مجلـه                 . داشته باشد 

تــرجيح داده مـي" آلودگــي آب  "چنانچه مقاله در يك نشريه زيست محيطي منعكــس گــردد، موضــوع          . خواهد بود " رودخانه"
 .شود

 
آه در پيوســت آمـده" توصيفگرهاي معرف  "اصطلاح خيلي اعم به نام            ١٦ساختار موضوعهاي فرعي آنار گذاشته شد بجز               

در واقــع، توصـيفگرهاي. (اين توصيفگرها بندرت و تنها در مواردي بكار مي روند آه معرف مهمترين نكته مقاله باشد                           . است
معرف تاآنون به آار نرفته اند و آاربردشان در مواردي است آه تحت يك موضــوع اصـلي تجمـع بيـش از حــد واژه هــا وجــود

 ).دارد
 

از شـش بـه نــه رســيده تـا تحليــل گـران داده هــا) از اصطلاح اوليه   (تعداد اصطلاحات و واژگان آنترل شده و افزوده گذشته            
.بتوانند تعداد آافي توصيفگر جهت ارائه مفاهيمي آه سابقاً با اصطلاحات آمتر پيش همــارا بيــان شــده انـد، بــه آـار برنـد                                      

ماننــد اسـامي اماآـن" اصــطلاحات آزاد آنـترل شـده       "عدد مجاز شده است تا امكان آــاربرد              ٩تعداد اصطلاحات زبان آزاد تا          
 .جغرافيايي آه به عنوان سرعنوانهاي فرعي به آار رفته اند، بوجود آيد

 
موضـوعهاي اصــلي بـا اســتفاده از. در نظام قبلي نمايه سازي پيش همارا در مورد آلياژها به نحــو خاصـي عمــل مـي شــد               

آلياژهـاي"در ســاختار جديـد، توصــيفگر    ". آلياژهاي آلومينيم، مس، نيكل      : " عناصر موجود در آلياژها ساخته مي شدند مانند      
، و اصطلاح مرآب قبلي به عنــوان يـك اصـطلاح آزاد زبـان در نظـام)آلومينيم مهمترين عنصر موجود در آلياژ است          " (آلومينيم

 .وارد مي شود
 
 رويارويي با نظام قديم و جديد -٨

اي است آه ظرف آمتر از دوماه، فعاليتهاي ورودي، پردازش و خروجي آن بطـور  گونه به" نامه مهندسي  نمايه"روند توليد در    
موجود در بانــك اطلاعــات دسـامبر" (شيوه قديم   "از اينرو مي بايست رآوردهاي نمايه شده به                . همزمان به اجرا در مي آيد        

ايــن امــر مســتلزم برنامــه ريـزي. ارزشيابي گـردد  ) به بعد   ١٩٩٣از ژانويه    " (شيوه جديد  "و نمايه هاي تهيه شده به          ) ١٩٩٢
 .مجدد بود، اما در زمان ثبت و ضبط به انجام رسيد

 
هدف ما اجتناب از نمايه سازي مجدد هر رآورد بود، اما متاسفانه پس از انقضـاء تـاريخ مقــرر جهــت ايجـاد بانـك اطلاعاتــي

چون. دريافت شد آه بايستي مجدداً نمايه سازي شوند            " شيوه قديم  "هزار رآورد نمايه سازي شده به           ٥، در حدود    ١٩٩٢
در اصطلاحنامه مهندسي برگردان اطلاعات را امكان پذير مي سـاخت، توانسـتيم جهـت تبديـل" ب ب ستاره دار     "ارجاعات  

موفقيت حاصل از اين شيوه تبديل اطلاعات، نشــانگر آن اســت. اين اطلاعات از دانشجويان رشته مهندسي استفاده آنيم           
 .آه اين ارجاعات خاص به استفاده آنندگان در رسيدن از اصطلاحات قديم به جديد آمك آرده اند

 
 از اين آار چه آموختيم؟ -٩

اولين و مهمترين مسئله آن است آه تدوين اصطلاحنامه مستلزم تصــميم گيريهـا و توافــق هــاي زيــادي اســت آـه بــه يــك
واژگان بانك اطلاعاتي اقدام مــي شــود، –هنگاميكه در مورد هر طرحي جهت اصلاح نمايه             . نسبت هم قانع آننده نيستند        

بايد به عواقب آن نيز در ايجاد برخي ناسازگاريها انديشيد و بــه بــازبيني دقيــق اطلاعــات جهـت رفــع نيازهـاي حـال و آينـده
در حاليكه تهيه آنندگان بانك اطلاعاتي بايستي تا جايي آه امكــان دارد بـراي حفـظ ســازگاري و هماهنگــي. اهتمام ورزيد 

گذشته نگر بكوشند، اما نبايد اجازه دهند آه ارزش حفظ سازگاري مانع از اين شود آه بانك اطلاعاتي مفيـد و جـاري نگـه
اين وضعيت ناشي از مشكلات غير روزآمد بودن اصطلاحات و ساختار نمايه ســازي اسـت آـه بـه مــرور زمــان. داشته شود 

احتمال خطر براي توليدآنندگان بانك اطلاعاتي، قرار گرفتن در وضع آتابخانه آنگره است آه در ايــام تهيـه. حادتر مي شود 
اينگونه روزآمــد آـردن اطلاعـات. به آار برد رايج آن تاخير آردند           " Aeroplanes"فهرست برگه ها در تغيير سرعنوانهايي نظير             

به اين دليل آه برگ آرايي هاي مجزاي عنوانها را نمي شد مورد بررسي قرار داد، مستلزم تغيير سرعنوانهاي تايــپ شــده
 .دانها افزايش يافته بود متاسفانه اين تغيير، زماني انجام گرفت آه تعداد برگه. در برگه دانهاي متعدد بود

 
مرور زمــان اضــافه در حاليكه اصطلاحات جديد را مي     . دردسر انجام نمي شود    روزآمد آردن آارهايي از اين دست، بي     توان ب

با وجـود تكنولــوژي و شــيوه هـاي جديــد،. توان بتدريج انجام داد       نمود، تغيير در ساختار زيربنايي واژگان نمايه سازي را نمي                  
آار عظيم روزآمد آردن رآوردها و نيز بارآردن اين اطلاعات روزآمد شده بر روي هـر يـك از ســرويس هـاي متعـدد جســتجو،

توافقها بايستي با هماهنگي و سازگاري انجام پذيرد، لكن همين توافقهــا آليــد قابــل. وظيفه سنگيني شمرده مي شوند     
از ايـن رو و همانگونــه آــه نشــان داديـم، توافــق هــاي. استفاده نگاه داشتن بانك اطلاعاتي در مدت زماني طولاني اســت                

 .خلاق مي تواند امكان آاربرد موثر اطلاعات فايلهاي پشتيبان را در ارتباط با واژگان جديد فراهم سازد
 

گو اينكه هدف اين طرح، ساخت اصطلاحنامه اي با استفاده از مفاهيم موجود در واژگان نمايه نامه مهندسي بوده اســت،
اما در واقع اجراي آن به اين سادگي ها هم نبود و بالاخره بايد گفت، اصطلاحاتي آه نامتناســب هسـتند در طــول ســاليان
.دراز به هر فهرست واژگاني رخنه مي آنند و لازم است شناسايي شوند و حتي المقدور از فهرست واژگاني حذف گردند                    

 .هرچند تعداد آنها آم است اما وجود آنها قابل انكار نيست
 

هاي تغيير شكل يافته و يا موضوعهايي هسـتند آـه ديگـر در  همين طور، اصطلاحات منسوخي وجود دارند آه نمايانگر واژه                
بانك اطلاعــات وارد نمــي شـوند، شناسـايي درسـت ايـن نــوع اصـطلاحات مسـتلزم جســتجوي تعــداد زيـادي واژه در بانــك

بعلاوه، اين سوال مطرح است آه تا چه حد بايد اصطلاح نادر يا قديمي باشد تا بتوان آنـرا از اصــطلاحنامه. اطلاعاتي است  
چون اصطلاحنامه مهندسي آاري جديد و نشانگر تغيير جهت آامل در شيوه نمايه ســازي بـود، تصــميم بــر آن. حذف نمود 
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هنگاميكه اصطلاحنامه روزآمد. شد آه در مورد گنجاندن اصطلاحات مورد استفاده در نمايه سازي سخاوتمندانه عمل شود                     
اصــطلاحاتي آـه ديگـر. مي شود، مناسب است آه ضوابطي جهت ضبط اصطلاحات براي مقاصد نمايه سازي تعيين گـردد              

در نمايه سازي بكار نمي رونــد، مــي تــوان بـراي مقاصــد جسـتجو همــراه بـا نشــانه اي دال بــر دوره زمــاني اعتبـار آنهـا در
 .اصطلاحنامه باقي گذاشت

 
در يك طرح براي تدوين اصطلاحنامه در حالي آه همزمان توليد يك آار نيز در دست انجام است، تصــميم مـورد اســتفاده از

آارآنان داخلي با آــار و نيازهــاي مرتبـط. مشاور خارجي و انجام آار تدوين در درون سازمان، از جمله آارهاي دشوار است               
.از طرف ديگر، اولويت نخست آنها بايد مطابق مقتضيات روز، توليـد آــار باشـد                      . با آن بيشتر از هر فرد خارجي آشنا هستند               

آنها همچنين ممكن است برايشان دشوار باشد آه برخوردي واقعگرايانـه از نيــاز بـراي تغيــير داشــته باشـند، زيــرا هــر نــوع
در عوض يـك مشــاور نـيز مــي توانــد بــدون تاثيرپــذيري از اطلاعــات. تغييري، مشكل اجرايي ديگري برايشان به بار مي آورد           

 .قديمي و ضرب الاجل ها و با داشتن تجارب فراوان در زمينه فرايند طرح و توسعه واژگان نظر جامعتري ارائه نمايد
 

مجريان طرح، در اختيار داشتن يك مشاور را ترجيح دادند، اما احتمالاً هيچيك از ما متوجه مسئوليت خطــيري آـه بـر عهـده
ايــن مسـئوليتها شــامل برقــراري ارتبــاط مشــاوره و راهنمــايي و بطورآلـي ضــمانت. ويرايشگران فني سازمان بود، نشــدند   

براي آنكه مشاور بتواند با سرعت تمام روي طــرح آـار آنــد،. گرديد  انطباق متن نهايي اصطلاحنامه با نيازهاي سازمان مي               
ضروري است آه آارآنان سازمان پابه پاي او حرآت آنند، در عين حال آــه اطلاعــات خــود را نـيز بطــور مسـتمر ارائـه مــي

از آغاز تا پايان با اين)" ١٧(ماروپيتارو  "و  )" ١٦(لياآافمن"،  )"١٥(روبرت آرپل  "ويرايشگران فني نمايه نامه مهندسي،          . دهند
آنها هم مسئوليت ضمانت صحت و اعتبار اصطلاحات و روابط واژگـاني را بــه عهــده داشـته انـد و. طرح همكاري داشته اند    

 .هم مسئوليت اينكه اصطلاحنامه، بازتابي از دامنه موضوعي بانك اطلاعاتي باشد
 

.اســتقبال از اصــطلاحنامه مهندســي بســيار پرشــور بــود آــه خــود نشــانگر بــرآورده شــده دقيــق نيازهــاي موجــود اســت               
اصطلاحنامه بايستي همچنين به آاربرد وسيعتر بانك اطلاعات آمك آند، بطوريكه جستجوگران بتوانند اطلاعاتي را آشف

 .آنند آه از نظام قبلي به دست نمي آمد و به اطلاعاتي دسترسي يابند آه بازيابي آنها در گذشته مشكل بود
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Accessories ضمائم Manufacture توليدات
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Applications Planning آاربردها برنامه ريزي
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Design  تحقيق Research طرح
Equipment تجهيزات Selection گزينش
Evaluation ارزيابي Testing آزمون
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